
Jądı́ zı̨́  Ɂedzagh Në́n T’at’u Húɂą Hunı́ ddhën
Dëne t’a dárélɂı̨  nı́ lɂı̨ -u, Government dų t’at’ú dëne yatı́  k’e ɂeghálana-u, tth’ı nuwenı t’a
bet’óréɂa nıddhën sı́ , ɂeyı harelyų́ nılɂı̨  ghár ɂedërı Commıttee Jądı́ zı̨́  Ɂedzagh Në́n k’e Yatı
Neth t’at’ú súgha dé háɂą yıdhën ɂat’e.

Ɂeyı Commıttee Jądı́ zı̨́  ját’u háɂą dé nezų́ dáhenıdhën:

Ɂeyı hát’u núltth’ır xa, ɂeyı Commıttee ɂerehtł’ı́ s hehełtsı̨ -u, Government tadhel yatı gháı́ hıla
yeghár yeghálaıhena xa.

Jądı́ zı̨́  Ɂedzagh Në́n T’at’u Húɂą Hunı́ ddhën
T’ą Ɂaıt’ı̨́
Ɂedërı Standing Committee on Government
Operations (the Committee) húlye sı́  Beba Ɂełegëth
Dëne mınısters dálı̨ le sı́  ɂeła déłtth’ı-u, Jądı́ zı̨́  Ɂedzagh
Në́n Ts’ı̨  Nı́ é Ts’ë́n K’aldhër (the Government) t’at’u
bela hełtsı sı́  halnı ɂats’edı ɂat’e. T’ası́  bek’aunı́ tagh-u,
yuɂáne dëne tth’ı burı́ lkër, hát’u t’a nuwe la hı́ ltsı ɂat’e.

T’a Hı́ ltsı̨  Sı́
Ɂeyı Offıcıal Languages Act húlye yatı néth theɂą sı́
net’ı̨  nadlı̨  xa nuwe nı́ lɂa, ɂeyı sǫlágh ghay hant’u
nanet’ı̨  ɂate. Ɂeyı nı́ lɂı̨  kú, Languages Commıssıoner
húlye theda sı́  bexél yaıltı-u, computer t’á dëne
dárılkër-u, tth’ı háyǫ́rı̨ la ta sérı́ dıl-u, dëne dárı́ lkër
ɂedlát’u t’á Government Jądı́ zı̨́  Ɂedzagh Në́n k’e nuwe
yatı dólı̨  sı́  nezų́ beghálada-u, nezų́ bek’ánı xa
hunıdhën ghą dëne rı́ lkër.

Jądı́ zı̨́  Ɂedzagh Në́n k’e dëne nádé sı́  t’a Yatı Néth xa hultágh sı́  t’á bets’édı xa rélɂı̨  dé denı
bets’ë́n halı̨  ɂat’e.
Harelyų́ sekuı t’a háyǫrı̨́ la nádé t’at’ı yatı dáyatı sı ɂeyı yatı honeltën xaɂą, ɂeyı sekuı
bets’ë́n halı̨  t’ahtthe ɂerehtł’ı́ s kų́é húnıłdhır ts’ı̨  té ɂerehtł’ı́ s kų́é nat’e ts’ë́n.
Harelyų́ jądı́ zı̨́  dëne dedlıne ts’ı̨ ɂane beyatı dáyatı dólı̨  sı́ , denı t’at’ú yıdhën ghár beyatı́
k’érálnı-u beyatı deɂárı̨ łtsër ɂane xa yeghádálana xa bets’édı.
Government háɂą sı́ , t’ąt’ı dëne yeba ɂeghádálana xa náłtsı sı́ , t’ą ɂı̨ łágh t’a t’a yatı néth xa
hultagh t’a yałtı, hát’ı dëne la ghale rełdzagh.
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Ɂałų Beghą Rıldı̨
Government t’at’ı yatı betł’aılya-u, t’at’ú ɂedërı k’e ɂeghálaıda-u, tth’ı t’at’ı t’ası́  bek’áunı́ tagh ɂeyı ghą dënexél haılnı
ɂerehtł’ı́ s hı́ ltsı̨  sı́  bek’e yanełtı tó ɂeyı ɂerehtł’ı́ s harelyų́ t’a yatı néth xa hultagh t'a dek’erehtł’ı́ s ɂat’e-u, nusɂı̨́  yıdhën
dé computer yé ją nıłɂı ntassembly.ca/OfficialLanguages



Ôma NWT nîyanân neyâk kiskiwehikewin
Kanawapahtamowin kîkway oki ayisiyinowak kanitaweyihtakwaw, kîkway ôma
Kihcohkimanahk kiskinohamatowin ka ohtinamakehk, mîna kîkway katapwehtamak
mâmawinitowin nêyak kiskiwehikewin ôma kapiskihtaskiwik tanite:

ôma pihkohtawin itapahcikewin.ôma mâmawinitowin pakitinamowin wihtamakewin asci
nistosâp miyo mâmiskomiwewina etâ ôma kihcokimanahk.  

Ôma NWT nîyanân neyâk kiskiwehikewin
Awiniki kîyanaw
Ôma nîpawistamakewin mâmawinitowin ohci kihcokimanahk
Pimipayihcikewin [ mâmawinitowin] ohci ka mâmawyatihk
ohci peyakwan Owecehiwak ohci ôma NorthwestmTerritories
oyesiwewin ka osetahk mamâwapowin atoskewin ka
osihtamasohk asci otahcikanawapahcikewin ka kohcispayik
ôma pimipayihcikewin ôma pimipayihcikewin ohci ôma
kihcokimanak ohci ôma Northwest Territories [ôma
kihcohkimanak] nîyanân nitâtoskanan mekwac itôtamahak
nitawikiskeyihcikewin mîna ka atoskemakihtahk asci ka
owecehiwak ohci kahkiyaw awîyak

Kîkway ka tôtamahk
Nîyanân mîna atoskewin ka osihtamasohk asci
aciyayamihtâw ôma kihcitwewin tansi ka isipiskwehk
itôtamowin, ohci ôma kesihtawin tahto nîyânan askîy. etâ
kîyanâw acipayamihtâw, nipîkiskwatanan asci awa tansi ka
isipiskweht Semakanisikan, metoni ka miyo isayahk
kahkiyaw awîyak ka atoskemakihtahk mîna ka papâmohtek
asawih ôma NWT kakwecihkemowin kewetinohk ohci
kîkway wiyawâw ka tapwehtakwaw kakeh 
 kamiskowcipayihtahkwaw ka kecihcinahotaw ôma
Kihcohkimanahk metoni kwayask nânekaminew mîna
kanaweyimowin ôma NWT’s kihcitwewin tansi ka
isipîkiskwehk.

Peyako kewitinohk ohci kakeh pakitinamowawak pamestamakewin etâ ôma kihcitwewin
tansi ka isipikiskwehk ohci wiyawâw nawasohinakwaw. 
Peyako awâsis kakeh âyaw kiskinohamakosowin ôma micim ohci etâ kayahk
opikiskwewin kihcitwewin tansi ka isipikiskwehk ohci maci  kiskinohamâkewin esko
nîsosâp. 
Peyako kahkiyaw awîyak etah ka ohci opikit-tansi ka isipikiskwehk mâmawâyawin mîna
mamatawihew asci ôma isihcikewina wiyawâw nitaweyihtahkwaw kîkway ka
ahkwateyihtamihk  ôma kikway mîna ka maskawsetahk wiyawâw opikiskwewinan
ôma kihcohkimanak, peyakwan otatoskahiwew. Otinam nîkâniwin atoskahiwewin,
kawapahtiwehk,mîna nânekâminew kihcitwewin tansi ka isipikiskwehk opikiskwewak.
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Kiskinohamâkosiw ayiwâk
Ka ayamihtahk ôma sakaskinew wihtamakewin nahascikewin nîyanân miyo mâmiskomewin etâ ôma kihcokimanahk, ôma
masinahikanihk kastahk ohci ôma otahcikanowapahcikew nahascikewin, mîna ayiwâk tânsi ka kehispayik natonikewin ahpo
ka miskamihk naspasinahikewina ohci ôma kihcimasinakanis etâ kahkiyaw kihcitwewin tansi ka isipikiskwehk, mati kiyokahta
ntassembly.ca/Kihcitwewinkaisipikiskwehk



The NWT We Envision
Looking at what the people want, what the Government currently provides, and what we
believe is necessary, the Committee has a vision for Official Languages in the NWT. 
This Committee envisions a Territory where:

To achieve this vision, the Committee released a report with 13 recommendations 
to the Government.

The NWT We Envision
Who We Are
The Standing Committee on Government Operations
(the Committee) is a group of Regular Members of the
Northwest Territories Legislative Assembly tasked
with reviewing matters regarding the operations of
the Government of the Northwest Territories (the
Government). We do that work by doing research and
engaging with members of the public. 

What We've Done
We were tasked with reviewing the Official
Languages Act, which is done every five years. In our
review, we spoke with the Languages Commissioner,
held virtual public engagement and travelled across
the NWT to ask northerners what they believe needs
to change to make sure the Government properly
promotes and protects the NWT’s Official Languages.

Each Northerner has a right to receive services in the Official Language of their choice. 
Each child has a right to learn the locally spoken official languages from pre-kindergarten
to grade 12. 
Each Indigenous-language community is empowered with the resources they need to
revitalize and strengthen their language. 
The Government, as an employer, takes leadership to hire, produce, and promote official
language speakers.
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Learn More
To read the full report containing our recommendations to the Government, a summary of the review process, and
more background research, or to find copies of this document in all Official Languages, please visit
ntassembly.ca/OfficialLanguagesReview



Les TNO que nous souhaitons
En tenant compte des souhaits de la population, de ce que le gouvernement propose
actuellement et de ce que nous estimons nécessaire, le Comité a développé une vision des
langues officielles aux TNO.
Le Comité souhaite un territoire où :

Pour concrétiser cette vision, le Comité a publié un rapport contenant 13 recommandations
à l’intention du gouvernement.

Les TNO que nous souhaitons
Qui sommes-nous?
Le Comité permanent des opérations
gouvernementales (le Comité) est un groupe de
simples députés de l’Assemblée législative des
Territoires du Nord-Ouest (TNO) qui examine les
questions relatives aux activités du gouvernement des
Territoires du Nord-Ouest (le gouvernement). Nous
effectuons ce travail en menant des recherches et en
échangeant avec le public.

Nos réalisations
Nous avons été chargés de réviser la Loi sur les
langues officielles, ce qui est fait tous les cinq ans.
Dans le cadre de notre examen, nous nous sommes
entretenus avec la commissaire aux langues, nous
avons organisé des séances d’échanges virtuelles
avec le public et nous avons voyagé dans l’ensemble
des TNO pour demander aux Ténois ce qui, selon eux,
doit changer pour que le gouvernement promeuve et
protège comme il se doit les langues officielles des
TNO.

tous les Ténois ont le droit de recevoir des services dans la langue officielle de leur choix.
tous les enfants ont le droit d’apprendre les langues officielles parlées localement, de la
prématernelle à la 12e année.
toutes les communautés de langue autochtone disposent des ressources nécessaires à la
revitalisation et au renforcement de leur langue.
le gouvernement, en tant qu’employeur, prend l’initiative d’embaucher, de former et de
promouvoir des locuteurs de langues officielles.
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En savoir plus
Pour lire le rapport intégral contenant nos recommandations au gouvernement, un résumé du processus d’examen
et du contenu provenant de recherches plus approfondies, ou pour obtenir des copies de ce document dans
toutes les langues officielles, consultez le ntassembly.ca/FR/officiallanguages

https://www.ntassembly.ca/FR/officiallanguages


NWT Geenjit Jii Gwinyaa’in
NWT gwizhìt t’angiinch’uu jidìi giiniindhan, Kadagwidaadhat jidìi diits’an gahtsii ts’àt
dagwiheedya’aa niidadhan, jii tthak gwizhìt gwinyàa’in tł’ee NWT gwizhìt diiginjik geenjit
dagwiheedya’aa gwinyàa’in.Jii geenjit gwitr’it t’agwah’in kat jii nành Kak nits’òo
t’igwiheech’aa jii gwiyeezhak gwidinithitł’oo gwinjik gugwinah’inh:

Jii gwitr’it gugwihee’aa gwiiniindhan k’iighè’ jii geenjit gwitr’it t’agwah’in kat
dagwiheedya’aa giiniindhan 13 ahłeii Kadagwidaadhat kat guuts’àn giłtsaih.

NWT Geenjit Jii Gwinyaa’in
Juudin T’iidich’uh
Northwest Territories Legislative Assembly gwizhìt
t’iinch’uu kat khehłok gwitr’it gugwahtsii ts’àt
Government of the Northwest Territories gugwitr’it
nihłinehch’i’ guk’andehginahtih. Gwitr’it nihłinehch’i’
gwizhìt gwinyàa’in ts’àt uu’ok t’angiinch’uu guuvàh
giniidihih. 

Daiidi’ìn’
Diiginjik gwidagwidįį’è’ gwizhìt gwinyaa’ìn’,
nagwidadhat ihłoo gwinli’ tł’ee gwizhìt tr’igwahnah’aa
geenjit goo’aii gwinjik akòo diidi’ìn’. Gwizhìt gwinaa’ìn’
guuzhik Diiginjik Geenjit Iistrits’àt Chit vàh giidikhè’,
iitsii ganadhandaii kak diiyàh łinaajil ts’àt NWT gwa’àn
tthak khehtak dhaatsaii ts’àt nits’òo diiginjik gwiinzii
guk’atr’ahnahtyaa geenjit uu’òk t’angiinch’uu
uujiidikat. 

North gwizhìt t’angiinch’uu kat tthak guuginjik zhìt guuveenjit gwitr’it gwahahtsah.  
Tr’iinin kat tthak pre-kindergarten ts’àt grade 12 gwizhìt gè’tr’oonahtan, guuginjik
gaguutr’oohanahchyaa guuveenjit gwihee’ah. 
Kaiik’it tthak guuginjik gaguutr’oohanahchyaa geenjit guuts’àt tr’iheendał. 
K’adagwidaadhat kat gwitr’it diits’an tr’igwahtsii dài’ diiginjik tr’igiheekhyaa ts’àt juudin
guuginjik gigįįkhii uu’òk geenjit diiyah gugwahaandak. 
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Gwiiyeendoo Gik’inohjih
Jii gwitr’it gwizhìt gugwinah’ìn’ ts’àt dagwiheedya’aa gwiiniindhan geenjit gwidinithitł’oo, nits’òo gwitr’it gwiltsaii
geenjit gwidinithitł’oo ts’àt gwiiyeendoo nits’oo gwizhit tr’igwinah’ìn’ geenjit gahvidandai’ nohthan jì’ internet kak
ntassembly.ca/OfficialLanguages gwinoh’inh.



Nunatsiarmi Tautuktuujaqtavut
Ihumagiplugit hunanik inuit piumajainik, hunanik Kavamatkut tadja tunihijut, imaalu hunanik
ukpirijavut pijakhat, Katimajiit tautuktujaaqtait Ilitarijauhimajunik Uqauhiinik NWT. 
Ukuat Katimajiit tautuktuujaqtait Aviktuqhimajumi imaitpata:

Pijaangani una tautuktuumijaaqtaujuq, Katimajiit tuhaqtitijut unniudjutinik imaatut 13
pitquidjutinik hapkununga Kavamatkunun.

Nunatsiarmi Tautuktuujaqtavut
Kinauvita
Katimajiralaat hapkununga Kavamatkut Auladjutainun
(Katimajiit) katimajiujut Katimajiinun Nunatsiami
Maligaliurvingmi havaktut ihivriuqhugit pidjutaujut
mikhaagun auladjutainut Kavamatkut Nunatsiami
(Kavamatkut). Havakpaktugut ihivriuqhipluta imaalu
uqaqatigiplugitlu kitkunik inungnik. 

Hulivaktavut Havaktakhaptingnik
Havaktugut ihivriuqhugit Ilitarijauhimajut Uqauhiit
Maligaq, havaktauhimajuq natatangata tallimani
ukiuni. Ihivriuqhititluta, uqaqatigijavut Uqauhilirinirmut
Kamisina, hivajautikkut ungahiktukkut inungnik
ilaupkaipluta aullaaqpakhutalu tamainnun NWT
apiqhuipluta ukiuqtaqtumiutanik hunamik
ihumagijangit ihariagijanginnik aadlanguriami
naunairiami Kavamatkut ihuaqtumik atuliqtitaujut
tammaaqtailinahuarutikhanik NWT-kut Ilitarijaujut
Uqauhiinik.

Tamarmik Ukiuqtaqtumi pilaarutiqaqtut pigiami ikajuutikhaanginik Ilitarijauhimajut
Uqauhirmik aturumajamingnik. 
Tamarmik nutaqqat pilaarutiqaqtut ajuiriamingni nunamingni uqarnirmik uqauhirmingnik
ilitarijauhimajunik uqauhingit sikuulihaqtunit talvunga puqtunianun ilihaqtunut 12. 
Tamarmik Nunaqaqqaaqhimajut-uqauhinga6 nunallaani pipkaidjutigijait ikajuutingit
ihariagijait atuliqtiffaariami hakugiktigiamilu uqauhirmingnik. 
Kavamatkut, havaktitijiuplutik, hivulliqhuqtut havaktikhaqhiurnirmik havaktikhanik,
havaklugit, akhuurutigilugulu ilitarijauhimajunik uqauhirmik uqajuktunik.
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Ilitturittiarutikhat
Taigugiarmi tamatkiumajumik unniudjunmik piqaqtun pitquidjutinik Kavamanmun, naittumik titiraqhimajuq
ihivriuqtaudjutikhamik hanaqidjutikharnik, amigaituniklu kangikhidjutikharnik ihivriuqtaudjutimik,
nalvaaqhijaangatluuniit aadjiliukhimajunik uminga iniqhimajunik titirarnik tamaini Ilitarijauhimajut Uqauhingit,
takulugu uvani ntassembly.ca/OfficialLanguages



ᓄᓇᑦᓯᐊᑉ ᖃᓄᐃᓕᖓᔪᓐᓇᕐᓂᖓᓂᒃ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓂᖏᑦ 
ᑕᑯᒋᐊᓚᐅᖅᓱᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᓄᐃᓕᕈᑕᐅᖁᔭᖏᑦ, ᒫᓐᓇᐅᔪᕐᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᐃᕙᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ
ᓱᓕᔪᕆᔭᕗᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ ᑕᐅᑐᒐᖃᖅᐳᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒥᒃ
ᖃᓄᐃᓕᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ.
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ ᑕᐅᑐᒐᖃᖅᐳᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ ᐃᒪᐃᓕᖓᔪᒥᒃ: 

ᑎᑭᐅᑎᓂᐊᕈᑎᒃ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᑕᐅᑐᒐᕆᔭᐅᔪᓄᑦ, ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ ᓴᕿᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᓂᒃ ᐃᓚᖃᖅᑐᓂᒃ 13-ᓂᒃ
ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᖏᓐᓂᒃ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᓂᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᑐᕌᖓᔪᓂᒃ. 

ᓄᓇᑦᓯᐊᑉ ᖃᓄᐃᓕᖓᔪᓐᓇᕐᓂᖓᓂᒃ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓂᖏᑦ

ᑭᓇᒃᑰᖕᒪᖔᑕ

ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᓄᑦ
(ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ) ᑎᒥᐅᕗᑦ
ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᔨᑦ
ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᕙᒃᑐᓂᒃ
(ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ). ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐱᓕᕆᕙᒃᑐᒍᑦ
ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᖅᓱᑕ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓚᐅᑎᑦᑎᕙᒃᓱᑕ ᑐᓴᕐᕕᖃᕈᒪᓂᖅ
ᐃᓄᓕᒫᓂᒃ.  

ᖃᓄᐃᓕᐅᓚᐅᕐᒪᖔᑦᑕ

ᑲᒪᔨᐅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᕿᒥᕐᕈᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖅ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ
ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ, ᑲᒪᒋᔭᐅᖃᑕᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑕᓕᒪᐃᑦ 5 ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ ᓈᓂᑕᒪᖅ. ᕿᒥᕐᕈᐊᖅᓱᑎᒍᑦ
ᑕᐃᒃᑯᐊ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᖃᑎᒋᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓯᓇᐅᔪᖅ, ᐃᓄᓕᒫᓂᒡᓗ
ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᒃᑯᑦ ᐃᓚᐅᑎᑦᑎᓗᑕ ᑐᓴᕐᕕᖃᕆᒪᓪᓗᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᒧᑐᐃᓐᓇᖅ
ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ ᐊᐅᓛᖅᐸᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᐱᖅᓱᕈᒪᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ ᖃᓄᐃᑦᑐᓂᒃ ᓱᓕᔪᖅᓴᖅᒪᖔᑕ

ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕋᓱᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᐅᓂᖅᓴᓂᒃ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐳᓐᓂᐊᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᓄᓇᑦᓯᐊᕐᒥ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ. 

ᑕᒪᐃᓂ ᐊᑐᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᕐᒥᐅᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑐᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑎᒍᑦ
ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒍᑦ ᐊᑐᕈᒪᔭᒥᒍᑦ. 
ᑕᒪᕐᒥᒃ ᓄᑕᕋᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᐳᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᔪᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓂᖅ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂ
ᐅᖃᐅᓯᑐᖃᕐᒥᒍᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓕᓵᑦᑎᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑎᑭᓪᓗᒍ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 12-ᒥᒃ ᖁᕝᕙᓯᖕᓂᓕᖕᒧᑦ.
ᐊᑐᓂ ᓄᓇᓕᑐᖃᐃᑦ-ᐅᖃᐅᓯᑐᖃᖏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐊᑑᑏᒃᓴᓂᒃᑕᐅᓯᒪᑦᑎᐊᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ
ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖏᓂᖃᕈᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᐅᖃᐅᓯᑐᖃᕐᒥᓄᑦ. 
ᒐᕙᒪᐅᔪᑦ, ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎᑦᑎᕙᒃᑎᓗᒋᑦ, ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᐅᕙᖕᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ, ᓴᕿᑎᑦᑎᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᑐᖃᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓄᖁᑎᖏᓄᑦ.
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ᖃᐅᔨᒋᐊᑎᐊᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖅᑐᑎᑦ

ᐅᖃᓕᒫᕈᒪᒍᕕᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᓂᒃ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᓂᒃ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᖏᓐᓂᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ, ᓇᐃᓇᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᐊᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓂᒃ

ᖃᓄᐃᓕᐅᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᒃᑲᓐᓂᖅ ᐱᕙᓪᓕᐊᓚᐅᕐᒪᖓᑕ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐅᕝᕙᓗᓐᓃᑦ ᐊᔾᔨᖏᓐᓂᒃ ᑎᑎᖃᖏᓐᓂᒃ

ᐱᔪᒪᒍᕕᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂ, ᑕᑯᒋᐊᓂᐊᖅᐸᐃᑦ ᐅᓇ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑕᑯᓂᐊᖅᑕᐅᕕᖓᑕ

ᑐᕌᕈᑎᖓᑦ ntassembly.ca/OfficialLanguages



NWTmi Uvagut asulu Taimaunga
Tapqua inuum pisuktuat, suli Government qangma qaitaalu, suli uvagut isuma pisuktuaq,
taamna Committee isuma tapqua Official Language NWTmi.
Taamna Committee asulu Taimaunga Nunami aasiin:

Taimagaa isuma, tapqua savaktiit Committee uqaqtuat quliaraa tapqua qulit pingasut
isumaliuqtuat tapqua Governmentmun.

NWTmi Uvagut asulu Taimaunga
Kinauvita
Standing Committee Government Operation (Savaat)
savaktiit Regular Member taamna Northwest Territory
Legislative Assemblymi savaktuaq takunaqtuq
iluaqtuaq taamna savaktiit Government Northwest
Territorymi (Savaat).  Savaktugut qiniraalu tamaan
inuum inuuniarvik

Uvagut Taimagaa
Uvagut savaktugut takunaqtuq taamna Official
Languages Act, taimagaa tallimat ukiuq. Taamna
uvagut takunaqtuq, uqaqtugut tapqua Languages
Commissioner, suli qaritauyaq surautat inuuniarvik
katitaitlu aulayuat tamaan NWTmi apiqsiyuat
saangani isumalu allauyuaq tapqua Government
iluaqtuq Ilisimayuatlu ilitaq taamna NWT Official
Languagemi.

Tamaita Saangani pitquyat pimagaa savaat Official Language ilvitmun ilaksaqtuaq.
Tamaita nutakat pitquyat ilisaqtuut inuuniarvik uqausiit official language tapqua
ilisakvikmi pre-kindergarten suli grade qulit malrungnik. 
Tamaita Nunaruaqqaaqtuat –uqausiit Inuuniarvik isuma tapqua surautat pisuktuat
nutaaqlu isumalu uqausiit.  
Taamna Government, savaktiit, ataniqmun savaktuat, sanayuatlu, ilisimayuatlu official
language uqaqtiit.
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Ilisaklutin Killu
Taigugaa tamaan quliaraa isumaliuqtuat tapqua Government, quliaraa uqaqtuaq taamna takunaqtuq sanayuaq, suli
kiilu qiniraalu, asulu makpiraaq tamaan Official Languages, qaritauyam tuyurvia ntassembly.ca/OfficialLanguages



Dúhdá Nę́nę́ Dáot’e Ts’enı̨wę 
Dene kǝ dákedı, hı̨du Government dánı̨́  dene ts’ę́ nakedı, hǝ́ nahını ayı́  bet’áoreɂa ts’enı̨wę,
gogha ełekéterewe kǝ Dúhdá Nę́nę́ government Dene Kǝdǝ́ Káraɂa Ɂeɂá ghá dáot’e kenı̨wę. 

Government kı̨ lı̨  gha gogha ełekéterewe kǝ government dene gha eghálakeda gá dánı̨́
Dúhdá Nę́nę́ nı́ dé kenı̨wę:

Danı̨́  hı̨dó ekaot’e gha, Government kı̨ lı̨  gha gogha ełekéterewe kǝ godı chı̨kéla kerı̨htł’é hǝ́
kede honénǫɂǫ́taı dánı̨́  nı́ dé nezǫ gha kedı Government ts’ę́ akı̨ la.

Dúhdá Nę́nę́ Dáot’e Ts’enı̨wę 
Amı̨́ ı̨  Ats’ı̨ t’e
Dırı Government kı̨ lı̨  gha gogha ełekéterewe kǝ
government dene gha eghálakeda gá ası̨́ ı̨  eghálaeda
gá ghánakı́ da ǫt’e. Dırı goeghálaeda gá ghánats’ı̨́ da hǝ́
gots’ę eyı ghǫ dene kǝ areyǫné k’ola eyı ghǫ k’ále
dagots’ereke.    

Ayı̨́ ı̨  Ghálats’ı̨dá
Dene Kǝdǝ́ Káraɂa Ɂeɂá (Official Languages Act)
ghánakı̨da, sǫ́láe xae táonęt’ę nı́ dé beghánats’ı̨́ da ǫt’e,
kǝdǝ ghálaeda gha berehtł’é ts’ę́ goı̨de, internet t’á
kǫ́ta kayurı̨ la hǝ́ gots’ı̨de hǝ́ kǫ́ta areyǫné dánı̨́  dene
kǝdǝ asą́ąde le hǝ́ danı̨́  natse ats’ule gha ghǫ gota
nats’ede.     

Areyǫ̨ né Dúhdá Nę́nę́ denewá Káraɂa t’á gohǝ eghálats’eda gha góɂǫ.
Ts’ǫ́dane areyǫné kenesele gots’ę erı̨htł’é honénǫɂǫ́nákǝ ghǫ enakı̨ t’e gots’ę́ Dúhdá Nę́nę́
Dene Kǝdǝ́ Káraɂa t’á gogháonetę gha góɂǫ. 
Areyǫ̨ né kǫ́ta káyurı̨ la ayı̨́ ı̨  erı̨htł’é t’á ts’ǫ́dane areyǫné ghá gokenętę sı̨́ ı̨  natse ats’ele gha
góɂǫ. 
Government gogha ełekéterewe kǝ Dúhdá Nę́nę́ government Dene Kǝdǝ́ Káraɂa Ɂeɂá ghá
eghálakeda ǫt’e hǝ́, naketse gha, dene ts’ę́ nakedı hǝ́ Dene Kǝdǝ́ Káraɂa bet’áts’utı̨  gots’ę
bek’éorujá gha yeghálakeda gha góɂǫ.
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Wáe Beghádanahtę 
Dırı dánı̨́  nı́ dé nezǫ gha kedı Government ts’ę́ akı̨ la, dánı̨́  bek’éots’ereshǫ̨ , hǝ́ wáe dánı̨́  beonı̨́ we begodı gháré, dáudı́
nı́ dé dırı Dene Kǝdǝ́ Káraɂa Ɂeɂá erı̨htł’é gháoda nahwhé nı́ dé ejǫ ntassembly.ca/OfficialLanguages k’e datł’é ǫt’e.



Gohdlı Ndéh dáondıh t’ah megháıda
Azhı́ ı dene genıdhe sı́ ı ezhı́ ı megháıda, Ndéh ts’ę́ k’aodeh-ke azhı́ ı t’ah gots’agendı, gots’ęh
azhı́ ı mets’ę́ ghǫh ts’enıdhe chu káa dúlé mek’ee agondéh, ezhı́ ı t’ah dene sáanet’e sı́ ı ahsı́ ı
ts’ęhk’eh gedehtth’I ke ededı̨  ghá Gohdlı Ndéh gok’ee zhı́ ı goghá azhǫ dene zhatı́ e ts’ęhk’eh
ųndaa goghágenda.
Ųndaa Nahendéh damóodat’I ghá, ezhı́ ı t’ah amı́ ı ahsı́ ı ts’ęhk’eh gedehtth’I la godı̨  sı́ ı:

Ųndaa goghá nezų agots’eleh ghá énıdé, amı́ ı dene zhatı́ e ts’ęhk’eh gedehtth’I -ke, ededı̨̨
ghá dagot’é gedı̨  ts’ęhk’eh gondı̨  hono ɂǫ́ǫ́ taı Ndéh ts’ę́ k’aodeh-ke gots’ę́ edı̨htł’éh.
nıgenıdháa.

Gohdlı Ndéh dáondıh t’ah megháıda
Amı́ ı ahtthıt’é
Dáondıh ndéh ts’ę́ k’aodeh-ke eghálagenda la dene
sáanet’e goghá gedehtth’I sı́ ı ededı̨  gha sáamba nalée
ts’ęhk’eh eghálagenda ghágı̨́ t’e gots’ęh dáondıh t’ah
Gohdlı Ndeh ts’ęhk’eh ahsı́ ı ghálagenda sı́ ı nezų agot’I
le énıdé azhı́ ı ghǫh agedı sı́ ı azhǫ ahsı́ ı tah gogháıda
gots’ęh kǫ́tah chu gohéh eghálathıda.

Azhı́ ı dahthıdláa
Nahɂı eghálaeda nahéghǫ́t’o, azhı́ ı dahthıɂı la, sųláı xaye táonet’e
sı́ ı dene zhatı́ e ts’ęhk’eh edıhtł’éh dehdhée meghǫ́ıda. Amı́ ı dene
zhatı́ e ts’ęhk’eh tseku k’ehtheda sı́ ı ededı̨́  ghá mets’ę́
gudéh,gots’ęh dene chu gohéh nazhaıtı chu gots’ęh Gohdlı
Ndéh gok’e zhı́ ı chu azhǫ kǫ́tah gots’ę́ nahthıdę, ezhı́ ı dáondıh
t’ah dene zhatı́ e gulı́ ı anats’uléh gotsęh dahsée Ndéh ts’ę́
k’aodhe-ke nezų dene zhatı́ e t’ah aget’ı̨  gots’ęh dahsée Gohdlı
Ndéh gok’e zhı́ ı nezų dene zhatı́ e ghǫgıhndıh sóondı.

Azhǫ amı́ ı de-zhatı́ e t’ah gots’agųndı genıdhe énıdé káa dúlé káondıh t’ah gots’agendı̨ .
Dezǫą athee edı̨htł’éh kehonıhthı gots’ęh edı̨htł’éh enot’e ts’ę́ dene zhatı́ e t’ah zǫh káa
dúlé goghágoneté.
Godı̨  kǫ́tah dene nagedéh sı́ ı káa dene zhatı́ e ts’ęhk’eh edı̨htł’éh gots’eh ǫt’e, ezhı́ ı la
met’ah de-zhatı́ e t’ah anaget’I ghá gots’ęh met’ah go-zhatı́ e natsé anandéh ghá.
Edı̨  Ndéh ts’ę́ k’aodeh-ke la dene goghá eghálaenda ǫt’e, ededı̨  ghá amı́ ı goghá
eghálaenda ghá  énıdé azhǫ goghá séegohɂı̨ ,goghá edı̨htł’éh met’ah eghálats’enda chu
séegehɂı̨ , gots’ęh amı́ ı dene zhatı́ e t’ah goghàgoneté ghá énıdé, ezhı́ ı chu t’ah gots’agendı̨ .
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K’endah ahsı́ ı keodahɂá
Edı̨  edı̨htł’éh Ndéh ts’ę́ k’aodeh-ke gots’ę́ nıgenıdháa la azhǫ mek’ezhaotı enahthę́,gots’ęh azhı̀ ı gulı́ ı anagı̨́ la,
gots’ęh azhı́ ı chu zhee tah nıgenıtł’éh, ı̨́ le énıdé edı dene zhatı́ e ts’ęhk’eh edı̨htł’èh meht’e gųhɂá enedhe énıdé satsǫ́
ahsı́ ı łǫ kenandı́ h k’eh megháında, ezhı́ ı la, ntassembly.ca/officialLanguages ǫt’e.



Edzanèk’e Goxı̨  Dı̀ ı Hats’ı̨wǫ
Dǫne ayı̀ ı gı̨wǫ weghàts’eda, dı̀ ı Government ayı̀ ı edàatłǫ̀ t’à dǫne ts’àgedı, eyıts’ǫ ayı̀ ı t’à
dǫne ts’àts’èdı nı̨dè nezı̨a, Edzanèk’e Goyatı̀ ı Gha Nàowodeè edàanı̀  gogha wegaht’ı̨  ha
ts’ı̨wǫ sı̀ ı, dı̀ ı hanı̀  hǫt’e. 

Dı̀ ı la wek’e eghàlats’ı̀ de sı̀ ı, dı̀ ı hanı̀  welè ts’ı̨wǫ:

Dı̀ ı la wek’è eghàlahoda ha dè, Government ts’ǫ̀ dı̀ ı la 13 ts’ǫ̀ weghàlada ha gedı t’à nı̨htł’è
negı̨hchı̀ . 

Edzanèk’e Goxı̨  Dı̀ ı Hats’ı̨wǫ
Amı̀ ı Ats’ı̨ t’e
Dı̀ ı dǫne ası̀ ı edàanı̀  etłe weghàgeda ha gıghàda sı̀ ı,
Edzanèk’e ts’ǫ Ek’ètehtsodǫ la k’e gehkw’e, edàanı̀
Government etłe xè gıla weghǫ̀geèda ha ası̀ ı hazhǫ
gıghàdà. Dı̀ ı hanı la wek’e eghàlats’ı̀ de sı̀ ı la hazhǫ
wedànàts’èta eyıts’ǫ kǫ̀ta dǫne nàdè dagets’ehke t’à
nàowodeè ts’ehtsı̨ .

Ayı̀ ı Edàats’ı̨̀ là
Goyatı̀ ı Gha Nàowodeè, weghǫ̀ts’eda ha la goghàgı̨̀ ɂǫ
t’à dı̀ ı nàowodeè sı̨ laı xo tąt’e weghǫ̀ts’eda hǫ̨ t’e. Goxı̨
dı̀ ı hanı̀  nàowodeè weghàts’ı̨̀ da, Goyatı̀ ı Gha
Nàowodeè ts’ǫ̀ k’àowo wexè gots’ı̨de, satsǫ̀kwı̀  t’à
dǫne xè łets’èadı̀  eyıts’ǫ Edzanèk’e dǫne kǫ̀ta nàdè
gıxè gots’ı̨de, edàanı̀  Goyatı̀ ı Gha Nàowodeè deèɂǫ̀
nàtso ats’ele xè ı̨da whagots’ǫ̀ wek’èhodı dè nezı̨a
gets’edı t’à dǫne dagets’ı̨hke. 

1.Dǫne tąt’e edzanàk’e nàdè sı̀ ı, deyatı̀ ı t’ala t’à gıts’àdı gha nàowodeè ts’ıı̀ tǫ̀. 
Chekoa akwełǫ̀ nı̨htł’èkǫ̀ aget’ı̨  wetąt’a eyıts’ǫ nı̨htł’è 12 ts’ǫ̀ kǫ̀ta yatı̀ ı hoghàwetǫ ha
nàowo gıı̀ tǫ̀. 
Dǫne Sǫłı̨  kǫ̀ta tąt’e deyatı̀ ı nàtso agele xè achı̨  wet’ànahot’ı̨  adle ha kǫ̀ta tąt’e edets’ǫ̀
k’agedè. 
Government, dǫne gonegehtł’è t’à, amı̀ ı la k’e nègehtè ha gıts’ǫ̀ hòelı̨ , edàanı̀  dǫne deyatı̀ ı
k’è gogede agele ha, eyıts’ǫ goyatı̀ ı gha nàdagehdè xè deyatı̀ ı k’è gogede ha gıts’ǫ̀ hòelı̨ . 
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Wegondı Deèɂǫ̀ weghǫ Hoghàdahtǫ
Government ts’ǫ̀ edàanı̀  gıts’ǫ̀ ets’ı̨̀ tł’è wegondı deèɂǫ̀ wek’èashǫ ha dè, edàanı̀  weghàlats’ı̨̀ dà, eyıts’ǫ wegondı
deèɂǫ̀ wexè whela wek’e yahtı ha dı̀ le, hanı̀ -le dè dı̀ ı nı̨htł’è naxıyatı̀ ı k’è àtł’è nı̨htł’è dahwhǫ dè, jǫ satsǫ̀kwı̀  t’à
weghàda ha dı̀ le ntassembly.ca/OfficialLanguages 
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